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Der Mikroprojektefonds in Kürze | 

Le fonds de financement de micro-projets en bref

• Förderung von baden-

württembergisch-französischem 

Austausch

• Start Ende November 2020 

• Schwerpunkt auf kleineren 

Initiativen mit Bezug zu den 

Aktionsfeldern der 

Partnerschafts-Konzeption

• Subvention d’échanges franco-

bade-wurtembergeois

• Lancement fin novembre 2020

• Accent mis sur de petites 

initiatives liées aux champs 

d’action de la Conception de 

partenariat



Aktions-

felder

Champs d‘action | Aktionsfelder 

Sprache |

Langue

Information und 

Vernetzung| 

Information et mise en 

réseau

Wissenschaft und 

Wirtschaft| 

Sciences et économie

Innere Sicherheit, Integration und 

Verbraucherschutz | 

Sécurité intérieure, intégration et 

protection des consommateurs

Gesundheit | 

Santé

Berufliche Bildung | 

Formation 

professionnelle

Energie, Klima, Umwelt, Forst-

u. Landwirtschaft |

Energie, climat, environnement, 

sylviculture et agriculture

Tourismus | 

Tourisme

Verkehr und Mobilität | 

Mobilité

Kultur | 

Culture



Critères de financement/éligibilité | 

Weitere Informationen/Förderkriterien 

• Volume de subvention : de 500 à 

6.000 euros

• Financement des « frais de 

matériel » uniquement : 

traduction, location, impression, 

etc.

• Critères Candidat

– Personnes morales de droit 

privé et de droit public

• Fördervolumen: 500 – 6.000 Euro 

• Ausschließlich Förderung von 

Sachkosten: Übersetzung, 

Raummiete, Druck usw.

• Kriterien Antragssteller

– Juristische Personen des 

Privat- u. öffentlichen Rechts 
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Critères de financement/éligibilité | 

Weitere Informationen/Förderkriterien 

• Critères Candidat

– Domicile dans le Bade-

Wurtemberg

• Délais

– Au minimum trois semaines 

avant le lancement du projet

• Kriterien Antragssteller

– Sitz in Baden-Württemberg

• Zeitpunkt Antragsstellung 

– min. drei Wochen vor 

Projektbeginn 
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Weitere Informationen/Kontakt | 

Informations complémentaires/contact

• Website der Partnerschafts-Konzeption/ 

Site web de la Conception de partenariat :  

https://vivelawir.eu/mikroprojektefonds/

• Kontakt / Contact : vivelawir@stm.bwl.de
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Projekt Rheinüberschreitend nicht 

Grenzüberschreitend
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• Organisation einer wöchentlich aktiven deutsch-französischen Leichtathletikgruppe 

des Kehler Fußballvereins unter dem Motto „Lernt euch kennen und werdet Freunde“

• Organisation d'un groupe d'athlétisme franco-allemand du club de football de Kehl, 

se rencontrant chaque semaine, sous la devise "Apprendre à se connaître et devenir 

amis".

• Ziel ist das grenzüberschreitende Kennenlernen und der interkulturelle Austausch 

zwischen Jugendlichen und Erwachsenen 

• L'objectif est la connaissance transfrontalière et l'échange interculturel entre jeunes 

et adultes. 



Projekt 70 Jahre Deutsch-Französische-

Vereinigung Konstanz
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• Feier des 70 jährigen Bestehen der Deutsch-Französischen Vereinigung Konstanz 

• Célébration du 70e anniversaire de l'Association franco-allemande Constance 

• Gestaltung des Jubiläums unter anderem mit einer Vortragsreihe, einer Ausstellung, 

Aktivitäten der Kindergruppen sowie Chorauftritten 

• L'anniversaire sera marqué par une série de conférences, une exposition, des activités 

par les groupes d'enfants et des représentations de la chorale. 

• Vorstellung der Chronik der Aktivitäten mit der Partnergemeinde

• Présentation de la chronique des activités avec la communauté partenaire 



Projekt Deutsch-Französischer Jugendrat 

Mannheim - Toulon
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• Beteiligung der Jugend an einer nachhaltigen Städtepolitik

• La participation des jeunes à une politique urbaine durable

• Gemeinsame Projektentwicklung im Bereich Jugendbeteiligung und 

nachhaltiger Stadtentwicklung

• Développement de projets communs dans le domaine de la participation des jeunes 

et du développement urbain durable

• Ziel : Fachkräfte aus Jugendarbeit und Bürgerbeteiligung vernetzen und die 

unterschiedlichen Strukturen und Vorgaben in Deutschland und Frankreich 

besser verstehen

• Objectif : mettre en réseau les professionnels de la jeunesse et de la 

participation civique et mieux comprendre les différentes structures et 

exigences en Allemagne et en France.


